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Xenqa

Жeлaниe

Alexander Pushkin
Traduzzjoni ta’ Yana Psaila

Bil-lajma jgħaddu l-jiem tiegħi
U kull mument fil-qalb imdejqa kollha disperazzjoni
Qed ikattar tal-imħabba sfortunata l-gwaj
Waqt li qed iqajjem kull ħolm tal-ossessjoni.
Però nżomm fommi sieket, ma jinstemax tgedwid, 
Qed nibki, id-dmugħ għalija jkun tisbir,
Qalbi maqbuda sew fil-morsa tat-tnehid
Issib fih ftit għaxqa morra u pjaċir.
Tal-ħajja s-siegħa! Tir, ma jisgħobbini xejn għalik,
Tista’ mid-dlam tinbela’, ja fatat inutli!
Qed ngħożż ta’ dil-imħabba d-disperazzjoni,
U nista’ mmut, però se nieħu l-aħħar nifs mimli passjoni!


